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Nagrtti l-kunsens tiegrti. 

(L.S.) 

A'IT Nru. XV la ' 1-1987 

P AUL XUEREB 

Agent President 

l'i1la' Awissu. 1987 

A TT bin: jipprovdi gfull-rwaqqif u I-fu"zjorrijitl M' Kummissjo"i gfulll­
;"vtsligazzjorri w' ctrti i"gwnuji, u glial Ilwtjjtg li gful"dhom x'jtlqsmu 
ma' <la". 

lL-PRESIDENT, hil-parir u l-kunsens tal-Kamra tad- Deputati, 
irnlaqqgha fdan il-Pat larnenl, u bl-awtoritlla' I-istess, bareg b'Jig; dan 1i gej;-

I . (I) Dan I-All jisla' jissejjab I-All ta' 1-1987 dwar 1_lnvestigazzjoni 11'01" 6_ 
ta'lngustizzji. "Oidu Ib-oeMl. 

(2) Dan I-An ghandu jidbol fis-sebb r dil: id..tata li I·Ministru 
responlHlbbli ghall_gustizzja jista' jistabbilixxi b'ami fi!-Gazzena, u dati 
differenti jistghu jigu hekl: stabbiliti glIa! dispotizzjonijiet differenti u ghat 
ghanijiet different; ta' dan I_All . 

2. Fdan I-AI;!, kemm-il darba r-rabta lal-kliem rna tebtieg.: xort'obra - 11lsi •. 

"azz}oni" tinklud; nuqqas !i wiebed jag;ui; 

"korp imwaqqaf b'!i~" tfisser kull korporaujoni)ew korp magbqud 
ittlor imwaqqaf h'li~; 

~iI-Kummissjoni" lfisser il, Kummissjon i gball-Invesligazzjoni la' 
Ingustizzji mwaqqfa tabt !·a"i.lr.olu 3 ta' dan !-An; 

~persuna aggravata" tfi.sser il-persuna Ii taUega li garrbet dik I· 
ingustizzja msemmija fl-arti kolu 6(1) la' dan I-An. u lejn dik il' persuna 
tkun mejta. l-eredi ta' di k il_persuna; 

"uffil:jal puhbliku" ghandha I-iste ... tifsir kif mogMi lilha bl-a"ikolu 
124 tal-KoslilUlZ}oni ta' Ma!ta . 

J. (i) Gbandu jl:un hemm Kummissjoni, li gbandha tkun maghrufa Kumtni.,joni 
bbala !-Kummiss}oni ghall·lnvestig=joni ta' Inguslizzji. !i tkun magtunu!a ",an,. . . 
minn chairman u ±ewg memhri obra. mabtura miU-Prim Ministru . ~~= 
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Penuni li 
j.>Sistu 
I.Kummi"joni. 

Aw!iloujoni !ad· 
di'l'O'izzjoniji<t 
to' ~.n I·At! 

(2) 1 ~·chair",aM ghandu jkun persuna li tokkupa jew kienet lok­
kupa l·kariga ta' mhallcf jew la' magislrat r Malt a jew]j tkun dertitat bhala 
8vukat f"Malta ghal perijod; totali ta ' mhux inqas minn Inax-il "",na. 

(3) Hadd ma jkun kwalifi kat biex i;!omm kariga bhala membru 
lal-Kummisstoni jekk ikun Mini<tru, Segrctarju Parlamenlari. membru ta·. 
jcw kandidat ghal elezzjoni ta·. il -Kamra tad. Deputati. membru ta' awtorit~ 
ta' gvern lokah. jew ikun ufficjal pubbliku minbarra mcta jkun ufficjal pubbl;ku 
li hu kwalifikat jinhatar chairmm, tal-Kummissjoni skond ;s·,ubarlikolu (2) la ' 
dan I·anikolu. 

(4) Bla hsara ghad·disposizzjonijiel ta' dan I-artikolu. il_kariga la' 
mcmbru tal -K ummissjoni glIandha ssir vakan\i_ 

(a) fit-tmiem ta' lIiel snin mid-data tal -hatra tieghu: jew 

(b) jekk jinholqu cirkoslanzi li. kieku ma ki cnx membru lal· 
Kummissjoni. kien" jgaghluh ikun skwalifikal glial halra bhala hckk . 

(5) Mcmbru lal-Kum missjoni jista' jitnchha mill-kariga mill·Prim 
Minislru. iMa ji'ta' jigi mnehhi biss minhabba inkapaCila li jaqdi I-funzjonijiet 
lal·kariga licghu (kcmm jckk minhabba mard mcntaiijcw korporalijewghal xi 
raguni ohm) jew ghal imgicba hatina. 

(6) Jel:k il. kariga la' membru tal· Ku mmissjoni Ikun vakan li jew 
jekk xi membru ghal xi raguni ma jkunx jista' jaqdi I·funzjonijiel lal·kariga 
tieghu. il·Prim MiniS1'u ji.la· jah1ar persuna li Ikuo kwalilikal8 biex Ikun 
mahtura bhala membru biex Ikun mcmbru lemporanju lal -Kummissjoni. u 
kull persuna hek]; mah1ura ghandha, bla hsara ghad-disp<>'<izzjonijiet tas­
<uba r!ikoli (4) u (~) ta' dan I-artikolu . lispiU a milli Ikun membru bhal dak 
malli persuna Ikun giet mallmra biex t;m la I-vakanza jew. skond il -kal ma ll; 
I-membru li m. se lax ja'ldi l-funzjonijiel tal -ka riga licgllu jirreZumi dawk 
il·funzjonijict . 

(7) Kull n'embru 1al. Kummissjoni jiSla ' jigi rikutal jew ghandu 
jasljcni n·isless tirkoslanzi bhal imha llcf tal -Qrati Superjuri; u f kull ka:i. bha l 
dan il·Prim Minislru ghandu jah!ar persuna li tkun kwalifikata ghal din il·halra 
sabiex lkun membru tal· Kumm;ssjoni ghall -kai jew kaiijiet panikubri li ghar­
rigward 1aghhom il -membru jkun gie riku:i.al jcw ikun a.1)ena. 

4 . JI ·Prim Mi nistru jisla ' , kull mcla I· Kummissjoni hekk titlob. jallmr 
persuna jew jionomina ufficjal pubbliku sabiex jassistiha. mcta lkun qcghda 
taghmel xi invcstigazzjoni . 

5. (1) Dun I·AII japplika ghall-G,·crn. ghal kull korp imwaqqaf b'ligi u 
glial kull soCjcI~ jew korp ichor li fihom il·G"cm jew xi wiehcdjew iijed mill· 
korpi msemmijin qabd jew xi kombinazzjoni taghhom ikollhom sehem bil­
zejjed biex jikkontrollaw jew ]j luqu jkollhom komroll efleni" (i kt ar 'il 'lud­
diem fdan I-An msejjha "il-persuni li gl"l8lihom dan I_An japplika··). 

(2) F"dan I-An. kull rifcrenza ghall-Gvern linkludi riferenza ghal 
ku ll dipartiment tal-Gvern jew awtorita 'ohr3 tal-G"ern, kull Ministru jcw Seg­
retarju Parlan,entari, kull ufficjal pubbliku u kull membru jew impjegalla ' aw­
tori ta mscmmija qabel u riferenza glia l korp imwaqqafb' ligi jew korp iehor jew 
ghal SOI'jcIIl tin kl udi riferenza ghal kull direllur. membru. m"""ger jew ufficjal 
iehor la' da k i!-korp jew soejcta jew lal ·korp li jkollu konlroll fuqu jcw fuqha. 

(3) Dun I·AII ghaodu japplika kif imscmmi 'label anke mela I·per­
suni li gllalihom japplika jkunu agixxc w skood rakkomandazzjonijiet li jkunu 
ireevew jew wara li kcllhnm k "n.uhaajonijicl skond il ·jigi jcw wara li jkunu os­
scrvaw htigijicl legali ohm. 
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6. (I) II· Kummissj<.mi ghandu jkoll lla s.setgha li linvesliga kull ilmenl s<,,,, .. Ill· 
mi ktub li j~ir minn pel'Suna li tallega li tkun garrbcl inguslizzja b 'konscgwenza KummMjoni. 
la' xi rlislinzjooni, esxlu.ijoni jew preferenza. indebila li Ikun sarel jew ingltalal 
bi rl!.ar~ ghaliha, jew la' xi in xapai:ila jew re,lrizzjon; li kellha ggarrab, b'xi 
azzjoni mehuda minn xi wahda mill -persuni li ghalihom dan I· Att japplika, u 
b'mod partikulari iida bla hsara ghall·~cncralila ta' dax imscmmi qabcl, il· 
Kummissjoni lista' linvesliga dak I·ilment dwar kull wiehed minn dawn li ~cjjin: 

(a) hatriet la' uffil:jali pubblici; 

(b) halriet la' membri, uftil:jali jtW impjegali la' xi korp bha! da k; 

(c) dhul H·impieg; 

(d) li.::..nz,i jew permess;i mehlie~a bB·Jig;; 

(e) re kwitizzjonijiet u alloka:.o:zjonijicl la' fondi laht li~ijiet li 
jirrigwardaw id·djar; 

(f) lraslcrimenli ta' proprjcta immobbli b'bejgh jew lilolu iehor; 

(g) kunlratti ghall· provvista ta' oggetti, servizzi jew facilitajiet; 

(h) kull haga ohm li tista' ligi approvata b'ritoluzzjoni tal· Kamra 
lad·Dcputati, 

(2) Min kejja d.dispoti7.>:joonijiel las·subarlikolu (I) la' dan I· 
arlikolu, il·Kummissjoni tista' , jckk tq i. li tkun haga hc kk miXlieqa illi ssir, 
ma tatCettax li twettaq is·setgha laghha taht dan j·artikolu null kai fejn mezz 
ade kwat ta' rin'edju ghall . ingUSliuja allegata ikunu jew kicnu disponibbH ghal 
min ikun qed jaghmel I· ilment laht xi ligi ohra; 

lZda I·Kummissjoni tista' tagl'l mel im.."tigazzjoni jeH din Ikun 
sorlisfalta illi fic<irkoslanzi partikulari ma jkunx ragonevoli illi listenna lil 
min jaghmcll·ilmcnt li g1tandu jichu jcw kcllu jiehu dawk il·mczzi la' rimedju , 

7. ( I) MCla I·Kummissjoni tipproponi li taghmcl investigazzjoni wara Proc.duro dw:or 
li jkun sar ilmem skond I·AIt, hija ghandha laghli lill·uffJtjal printipali lal· ,", .. t;pnjonijieL 
awtorita, dipanimenl jew korp konternat, u lil kull persuna li jkun allegat 
fl· ilme nt 1i kien ha jew awtorizza I·azzjoni li dwarha jkun sar \· ilmem, 
opponunit ~ li jikummcnta fuq kuH al1egazzjoni li jkun hemm A-ilmem. 

(2) KuH inve'tigazzjoni bhal dik ghandha ssir fil.privat, iida hlief 
kif imsemmi qabel il ·proeedura kif issir investigs7.>:joni ghandha tkun d;k 
bhalma I·Kummissjoni tqi' li tkun xierqa fic<irkostanzi tal·hi, 

(3) Bla h~ara ghall·genc,"lil~ las·subartikolu (2) la' dan I·a rtikolu, 
il·Kummissjooni lista' tikscb informazzjoni min n dawk il·persuni u b'dak il· 
mod, u lagttmcl dawk I·indagini li tqis xierqa, u ghal dan il.ghan lisla ' tehtieg 
minn kull ufficjal lal.aWlori!<\' , d ipaniment jew korp kon'::"rnat li jaghli 
informazzjoni jew jipproduci kull dokument rilcvanti ghall·investigazzjoni , 

8 , (I) Il ·Kummissjoni j~ollha s,sclglta. li tig; cicrCitata permezz tac· 
chairman taghha-

(a) li sscjjah xhieda: 

(h) li taghli l-i:uramem lil kull xhud u lil kull perwna li jkollhom 
x'jaq~mu fl·inkjesla, u 1i Ichtieghom li jix~du. 

(2) Tahrika g1tall·attcndcnza ta x·xhicda li,ta' tkun fil ·forma murija 
fl · Jskeda li tinsab ma' dan I·AII jew fdik il·fonna I·ohm Ii Ixun xicrqa fit·kat, 
u gl\andlla Ikun iffirmala mit·chui'man jew mis·segrelarju tal· Kummissjoni, 

(3) Tahrika lista' ligi nmifikata }cw bl·idejn jew bil·posta , Mela 
ligi notifi kata bl · idejn ikun bin.ejjed b;e~ tigi ppruvata n·notifika li jigi ppruval 

S<jh. , .. ·.<hied. 
u ,hoti ,.' 
(iur.,'I<.' 
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li I_tahrika !haUiel ma' persuna 'I fuq mill-el111a' Hi .. il seoa m-poi! lar-residenza 
jew lan-negmju lal-persuna mllarrka; u jekk lig; nOlifikala bil-posla jkun 
bitieijed biex ligi ppruvata n-notifika li jigi ppruva! li t-tahrika kienel indiriz_ 
zata u mpuslala tajjeb. 

(4) KuJl persuna mharrka kif inlqal qabelli lirrifiuta, iew tonqos 
minghajr ragoni xierqa. li lanendi m-post u L-hin imsemmija fil-tahrika , jew 
li lirrifjuta, minghajr raguni xierqa. ~ Iwiegeb jew li twiegeb b'mod "hih u 
sodisfattOli_ skolld I-ahj~r hila u Iwcmrnin laghha l-misloqsijiet kollha li 
jsirulha mm_Kummissjoni jew bi qbil mal-Kummissjoni. jew li lirrifjula jew 
tonqos, minghajr raguni xicrqa. li lipproduti xi dokumenl li Ikun mehtiega li 
lipproduci mill-Kummissjoni jew bi qbil mal -Kummissjoni , lellel , meta linsab 
hatja multa ta' mhux iljed minn hames mill lira Mallija jew prigunerija ghal 
mhux iZjed minn tliet xhur, jew dik il-mulla u prigunerija Oimkien: 

Iida Na I'Isara ghall-generalitll tad-dispotizzjonijiel tal-paragra{u (b) 
las-subartikolu (I) la' dan I-artikolu. ebda persuna li tixhed quddiem il-Kum­
missjoni ma lisla' Ikun img;eghla Iwicgeb glial mistoq~ijiel meta Hwegiba t;sta' 
lesponiha ghal proCess kriminali. u kull persuna hhal dik ikollha, dwar kull 
xichda laghha quddiem il-Kummis~joni, I-iste .. privileggi li ghandu xhud li 
jixhcd quddiem il-qorti. 

(5) Ma jinbdew ebda proeedimenli dwar xi real komra dan I-ar­
tikolu minghajr il-qbilla' I-Avukal Generali. 

9. (I ) Ma gl'landux jig; attenal ilment laht dan l-An -

(a) fil-kat la' ilmenl li ;sir dwaf hwejjeg li jigru wan I-bidu fis.seM ta' 
dan L-AII jekk I-ilmenl isir wara li jghaddu I~et xhur mill-gumala li fiha I_ 
persuna aggravala sarellaf l-ewwel darba bil-haga li minnha lilmenta; u 

(b) m-kat la' ilmenl dwar hwejjeg li liraw qat>el id_data tal-bidu fis­
sehh la' dan I-AtI jekk dawk il-hwejjeg graw itjw minn sill;u-il sena qabel 
di k id_data jew jekk I-ilmen! i~ir wara li jgl'laddu sill xhur minn dik id-dala. 

(2) Minkejja d-dispoiiujQnijiel las-subarlikolu (1) ta' dan I-a,­
likolu, il-Kummissjoni tisra' taghmel invesl igalZjOni fuq ilment Ii jkun Sar lalli 
dan I-An wara li jkun ghadda I_perijodu ta' tliel xhur jew la' ~itl xhu. skond il­
kai jekk fil_konsideralZjoni laghha jkun hemm tirkostanzi spetjaJi li jitgus­
lifikaw dik il-proeedura. 

l(l. (1) Il-Kummissjon i gfiandha tibgl'lal liII-Prim Mini~!ru ma' I-ewwel 
opportun illl li jkollha rapport lar-riiul!at tal_investigazzjoni; u fejn il-Kum­
miSlljoni ssib li ingusrizzja tkun saret jew giet ",ffena ir-rapport ghandu jkun fih 
rakkomandaujonijiel dwar ir-rimedji li I-Kummissjoni jidhirlha xierqa fit-tir­
koslanzi. 

(2) Il·KummiSlljoni ghandha Igharmf ukoll. bil-miktub, lil min 
jaghmell-ilment dwar jekk l-ilment !ieghu jkunx gustifikat jew le. 

11. (1) Ghandu jk"n hemm Segre!arju lal-Kummis~joni li ghand·.jkun 
persuna maluura fdik il-kariga mill-Prim Mi nislru jew uffitjal pubbliku 
nomina! mill_Prim Minislru sabiex iwenaq il-funzjQnijiel ta' Segretarju . 

(2) n-Kummissjoni gllandu jkollha wkoll dawk I-ufficjali I-ol'lra li 
I-Prim Mini~tru jista - jqis mehliega u ~ jatltar jew jinnomina ki f imsemmi qabel. 

Il. (1) Kull min jinhalar biex ikun. jew biex iservi bl'lala, chai,man 
jew membru tal-Kummissjoni jew jinhalar jew jig; nominal biex jassisti lill_ 



Kum missjoni tah! I·artikolu 4 la' dan I·At!. ghandu, qabel ma jiel'lu dawk 
id-dmirijiet. jiehu u jiffirma !urament fiI-fonna murij a fl-Iskeda li tinsab ma' 
dan I-At!. 

(2) Dak il·!uramcnt jista' jiuiel'led quddiem Kummissjonarju li 
gl'landu s-setgha ~ jaghti Aurament u ghandu jig; depozitat ghand ]·Avukat 
Generali. 

A 319 

13. KulJ taghrif miksub mill ·mcmbri tal-Kummissjooi. minn ~i persuna J1-t.prif ",i k. ub 
malltura tallt I·art ikolu 4 ta' dan I-All jew minn xi uffigali ohra taghha waql , i\U" >i&ri<t, 
jew ghall-fini ta ' ~i investigazljoni taht dan I.At! ma ghandu~ jig; rivelat hliet 
ghall-finijiet ta' I.jnvestigaujoni u ta' kull rapport li gl'Iandu jsir dwarha laht 
dan I_At! . jew gl'Iall·fini ta' ~i proCeduri taM I·artikolu 8 ta' dan I-At! , u 
I·membri tal· Kummi .. joni u l·uffitjaJi taghha ma jiSlghU~ jissejhu biex jixhdu 
r~i proCeduri, rninbarra dawk irnsemmijin qabel . dwar hwetieg li jkunu !.aru 
jafu bihom waql investigazzjoni taM dan ]-At! . 

14. Kull salarju jew spita ~ jithallsu fit-twettiq fis-sehh ta' dan I-Att Spejjd 10' 

ghandhom jinhargu mill -Fond Konsolidat bla htiega ta' ebda approvazzjoni o,.,,.;oi,,,ouj<>n;_ 
barTl minn dan I·AIt. 

SK E DA 

(Anikolu 8) 

A. Tahrika la ' Xhud 

(All ta' 1-]9S7dwar I-In vestlglujonl ta ' logll.'ltlnjl) 

Lil A.B. (isem il·persuna mharrka u fejn loqghod) 

lnti hawnhekk tinsab imharre k biex tidher quddiem 

u li tixhed dwar 
(il-kwistjoni ta' l-inkjesta). 

lflinnal minni lIum 

Ii (post) Ii (data u hin) 

" 
(Firma tac-Chairman jew membru iehor) 
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(Anikolu 12) 

B. Fonna la ' guramcnl li jittiehed minn chairman jcw membru ml-Kumm issjoni jew 
minn persuna li taSllisti I-Kummissjoni. 

Jiena. li gejl mal'uur 
Chairman/MembruJpersuna li lassisli I· KummiSlljoni ghall. lnve$ligazzjoni la' Inguslizzji nahlefl 
nid<.likjara 50Iennemenl li jiena bil-fedell.'! kollha u imparo:jalmenl. u mill-ahjar li nista' naqdi 
d·dmir u x-xogholli jmiuni bis-sahha ta' I-imscmmija hatra. 

Hekk Alla jghini. 

Mghoddi mill-Kamra lad-Dcputati fis·Sc<.luta Nru. 21 tat-1 2 ta' Awissu , 1\Ilf1. 

P. MUSCAT T,,""IBILE 
Agent Skri"an ra/' /(amrD rad-Vepurali. 

JIMM V FARRUGIA 
Speaker 
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I assen t . 

(L. s .) PAUL XUEREB 

Acting President 

19th AugusC 1987 

ACT No. XV of 1987 

AN ACTIo makt provision for the ~5rabli$hm~m and functions of a Commis.sion 
for the j"ves/igalion of artain injustices, and for purposes connected 
thtrewith. 

BE IT ENCA TED by the President. by and with the advice and COnsent 
of tbe House of Representative. in this prcsem Parliament assembled. and 
by the authority of the same. as follows:_ 

I. (I) This Act may be cited as the Investi gation of Injustices Act. SI><." ,;,te ,od 

1987. """m',,"'."'"'. 

(2) Tbis Act ~hall COme into force On ,ueh date as the Minister 
responsible for justice ma~' by !lOticc in the Gazette appoint. and different 
dates may be so appointed for different provisions and different purposes of 
this Act. 

2. Tn 1his Act. unless the context otherwise requires­

""tion·· includes failure to act: 

"the Commission·· means the Commission for Investigation of 
Injustices established under ""ction 3 of this Act; 

··person aggneved·· means the perwn who claims to have sustained 
such injustice as is mentioned in section 6(1) of this Act. and where such 
perwn is dead. the heirs of such person; 

"public officer·· has tbe same meaning as is assigned 10 it by seclion 
124 of the Constitution of Malta; 

"statutory I.>ody .. means any corporation Or other body corporate 
~'tablished by law. 

tnterpr<'''Ion. 
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Com.u..ioo fur 
love.tiption 
of Inj"'iceI. 

P<I'SO<I' • .,;st;", 
tbe Cornm;""K>n_ 

Awiica1ioD of 
tile pro"""'" 
oilll;' An. 

3. ( 1) There shall be a Commission, (0 be known as the Commission 
for investigation of Injustices. which shall consist of a chai rman and two other 
members, appointed by the Prime Minister. 

(2) The chairman shall be a person who holds, or has held the 
office of a judge or of a magistrate in Malta or who has praCliced U an 
advocate in Malta for periods amounting in the aggregate to 1101 less than 
twelve }'cars. 

(3) A person 'hall not be qualified to hold office as a member of 
the Commission if he is a Minister. a Parliamentary Secretary, a member of, 
or a candidate for election to , Ibe House of Representatives, a member of a 
local government authority or if he is a public officer other than a public 
officer who is qualified 10 be appointed chairman of the Commission under 
su~ction (2) of this section. 

(4) Subject to the provisions of this section, th e office of a member 
of the Commission shall become vacant-

(a) at the expiration ohhree yeardrom the date of his appointment; 
", 

(b) if any circumstances arise Ihat, if he were not a member of th e 
Commission, would cause him to be disqualified for appointment as such. 

(5) A member of the Commission may be removed from office by 
the Prime Minister> but he may be removed only for inabi lity to d ischarge 
the tunctions of his offi", (whether arising from infirmity of mind or body or 
any other cause) or for misbe haviour . 

(6) If the office of a member of the Commission is vacant or if a 
member is for any reason unable to perform the functions of his office, the 
Prime Minister may appoint a pcrson who is qualified to be appointed to be 
a member to be a temporary member of the Commission , and any pcrson so 
appointcd shall , subject to the provisions of su~ctions (4) and (5) o f this 
section. cease to be such a member when a person has been appointed to fi ll 
the vacancy or, as the case may be, when the membe r who was unable to 
perform the fu!lctions of his office resumes those fU!lctions_ 

(7) Any member of the Commission may be challen8ed or shall 
abstain in the same circumstances as a judge of the Sup<,:rior Courl$; and in 
any such case the Prime Minister shall appoint a pcl'$On qualified for $UCh 
appointment 10 be a member o f the Commission for the particular case or 
cases in respect of which the member has been chaUengedor has abstained. 

4. The Prime Minister may, whenever the Commission so reque .. ", 
appoint a person or designate a public officer to assist it in the conduct of 
any of its investigations. 

5. (I ) This Act applies to the Government, 10 ~ny statutory body and 
to any partnership Or other body in which the Government or anyone or 
mOre of Ihe said bodies aforesaid or any combination the reof has a controlling 
imerest Or Over whkh it ha. effecti ve control \hereinafter in this Act referred 
to as "the persons to whom this Act applies~ . 

(2) In this Act , reference to the Government includes a reference 
to any Government department or other authorily o f the Governmenl, any 
Minister or Parliamentary Secretary, any public o fficer and any memher of 
or servant of an authority as aforesaid and reference 10 a statutory or other 



body orto a partnenhip includes a rderence 10 any direclor. member, manager 
or olher officer of such body or partnership or of its controlling body. 

(3) This Act shall apply as aforesaid even where the persons to 
whom it applies have acted in a<:cordance with recommendations recei.-ed or 
after holding consultations according to law Or after observing other legal 
requiremenls. 
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6. (I) TheOlmmissionshall have thepowcrto investigateanywrittcn ~. of lbe 
complaint made by any person who claims to have sustained injustice in eom""...,.,. 
consequence of any undue distincTion, exclusion or preference which has been 
made or given to his prejudice, Or of any disability or restriction to which he 
has been SUbjected. by any action taken by any person to wlwm this Act 
applie$, and in particular but without prejudice to the generality of the 
foregoing, the Commission may investigate such a complainl in respect of 
any of the following: 

(a) appointments of public officers; 

(b) appoi ntments of members, officers or employees of any such 
body; 

(cl recruitment for employment; 

(d) licences or permits required by law; 

(el requisitions and allocations of premises under housing laws; 

(I") transfers of immovable property by way of sale or other title; 

(g) contracts for the supply of goods. services or facilities; 

(h) any other matter which may be approved by resolution of the 
House of Representatives. 

(2) Notwithstanding the provisions of subsection (1) of this section, 
the Commission may, if it considers it desirable so to do, decline to exercise 
its power under this section in any case where ad«juatc means of redress for 
the alleged injustice are or have been available 10 the complainant under any 
other law: 

Provided that the Commission may conduct an inve$tigation if 
satisfied that in the particular circumstances it is nol reasonable 10 expect the 
complainant to resort or have resoned to such means of redress. 

7. (I) Where the Olmmission proposes \0 conduct an investigation Proced.", in 
pursuant to a complaint under Ihis Act . it shall afford 10 the principal officer ~ of 
of the authority. department or body concerned, and to any person wllo is ,n_"pt.,., •. 
alleged in the complaint to have taken or autlwrised the action complained 
of, an opponunity to comment on any allegations contained in the complaint. 

(2) E.'ery such investigation shaJJ be conducted in privale , but 
except as aforesaid IIIe procedure for conducting an im'Cstigation shall be 
such 3'S the Olmmission considers appropriate in the circumstances of the case , 

(3) Withoul prejudice 10 the generality of subsection (2) of this 
section, the Commission may oblain infonnation from such persons and in 
such manner, and make such inquiries as it thinks fil. and for this purpose 
may require any officer of Ihe authority, department or body concerned to 
furnish infonnation orproduce any documents relevant to the investigation, 
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odmini." • • "", 
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8. (I) The Commissionshall have power. exercisable lhrough its~hair· 
rnan _ 

(a) to summon witnesses; 

(b) to administer an 03th to any witnes, and to any person COn­
cerned in the inquiry. and require them to gi~e evide""", , 

(2) Summonses for a((endance of witnesses ma y be in the fonn!>Ct 
out in the Schedule to thi' Act or in such Olher form as may be appropriale 
to the ca"" and shall be signed by Ihechairman or secrelary of the Commis· 
sion, 

(3) A summons ma y be served ei ther by hand Or by post. Whae 
il is served by hand il shall be sufficienl to prove servi~ by evidence that Ihe 
summons was lefl wilh a person Over the age of 16 years at the pla~e of 
residen~e or of business of the person summoned; and if served by post it 
shall be sufficient to prove service by evidence that the summons was properly 
addressed and postoo 

(4) Any person summoned as aforesaid who refuses, or without 
sufficien t cau", fails. to allend at the time and place mentioned in Ihe sum· 
mons. Or refu"",. withuut sufficient cause, to an~wer nr to an,wc r fully and 
sa tisfactorily. 10 the best of his knowledge. and be lief all questions put 10 him 
by Or with the concurrence of the Commission. Or refuses or fails. without 
sufficiem cause , to produce any document he waS required 10 produce by or 
with the cOnCurrenCe of Ihe Commission shal l be li able on conviction to a 
fine (mu/t(1) nOI exceeding five hundred Maltese liri or to imprisonment not 
exceeding three month$, or to both fine and imprisonment: 

Provided thal. wilhoul prejudice 10 the generality of Ihe provisions 
of paragraph (b) of subsection (I) of this section. nO person giving evidence 
before the Commission ma y be compelled to answer any Question Which tends 
to expose him to any criminal prosecution. and every such person shall. in 
respect of any evidence given by him before Ihe Commission be entitled to 
the same privileges to which a wit ness giving evidence before a court of law 
is entilled , 

(5) No proceedings shall be commenced in respect of an)' offence 
against Ihis section without the concurrence of the Al1om~y General. 

9. (1) A complaint made under this Act shall nol be enlertained -

<a) in the case of a complaint with respect 10 matte rs occurring 
after Ihe coming imo force of this ACI. if the complaint is made after the 
lapse of Ihree monlhs from the day on which the person aggrie~ed fiT'S! 
had knowledge of the ma11er complai ned of; and 

(b) in the case of a complaint with respect to ma11eT! occurring 
before Ihe dale or the coming into force of this A~1, if such matte rs 
occurred more Ihan sixleen years prior to the said date Or if the complai nt 
is made afler the lapse of six months from the said date : 

(2) Notwithstanding Ihe foregoing provisio ns of subsection (I) of 
thi s !CClion. Ihe Commission may conduct an investigat ion pursuant \0 • 
complaim under Ibis ACI made aflcr the expiration of Ibe said Ihree montbs 
or six monlhs. as the case may be, if il conSiders Ihal Ihere are special 
cireumst;lnces Ihal justify such a coul'SC , 

HI. (1) The Commission shall send \0 Ihe Prime Min ister. at Ihe 
earlie", opportunil y. a report of the result of Ihe inve<l igation: and where Ihe 
Commission finds Ihal an injust ice has beeu committed or sustained the report 



shall contaill recommelldatioll' as to the redress Ihal the Commission considers 
appropriate in the circum'lallces, 

(2) The Commis,ion shall also infonn the complainant . in writing. 
of the justificati'''' or o therwise of his compla in t , 

I I . (I) There shall be a Secretary to Ihe Commissioll who shaH be a 
person appointed as such by the Prime Mini'ler or a public officer desigllaled 
by the Prime MilliSler to perform the fUllctions of Secretary. 

(2) The Commission shall also have such othe r staff as the Prime 
Minister may deem necessary and apJX>int or designate as aforesaid , 

12. (I) Every person appointed to be . or to ",IVe as, chairman or 
member of Ihe Comm i,~ioll or appointed or desigllated to assist Ihe Commis­
sion under "'ction 4 of this Act . shall. before entering upon those duties. 
take and subscril.>e an oalh in Ihe form sel out in the Schedule to thi, Act . 

(2) Such oalh shall be takell before any commissioner for oaths 
and shall be deposited wi th the Anomey Ge lleraJ . 
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O>lh of offo« , 

13. Information obtained b)' the members of the Commission. any per- Secrecy 04 
SOn appointed under section 4 of this Act Or any other of its officers in Ihe inform""",_ 
course of. Or f"r the pu rpose of an investigation under this Act shall nOt be 
disclosed except for the purposes of the in\'estigation and of any reJX>r1 to be 
made thereon under this Act , or for the purpose of any pro.:cedings under 
scction 8 of this Act. and the members of the Commission and its officers 
shall not be called upon to give evidencc in any proceedings. other than such 
as aforesaid, of matters coming to their knowledge in the course of an inves· 
tigation under this Act 

14. Any salary or e ~pensc payable in carrying this ACI into effect shall 
be defrayed ou! of the Consolidaled Fund withouI any further appropria tion 
other Ihan Ihis Act , 

SC HE DULE 

(Section 8) 

A . Summons to Witnesses 

(T he in. estigation of Injustkes Act. 1987) 

To A .B, (name of pefS(ln summoned and residenee) 

You arc hereby summoned to appear before 

E>.PCMe> 01 
ad., ;ni"""i"" 

at (place) on 
and to give evidence respecting 

(date and time) 

(t he maner of the inquiry). 

Given under my hand this day of " 
(Sigllature of Chainnan 

or other memhcr) 
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(Section 12) 

H. Form of oath to be taken by chairman or member of Commission Or pcrson assisting 
Commission. 

i , having bun appointed 
to the ChairmanlMember ofJpenon assisting the Commission for investigation of Injustices 
do swear/solemnly affirm that I will faithfully , fully. impartially and to the best of my ability 
discharge the trust and perform the duties devolving upon me by virt ue of the said appointment. 

So help me God. 

Passed by the House of Representatives al Sitting No. 21 of the 121h August , 1987. 

P . MUSCAT TEJl.R16llE 
ACling Clerk 10 the House of Repre5emativd. 

JIMM Y F AJl.RU01A 

Speaker 


